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presents a hazard even when the hairdryer is 
switched off:

  For additional protection, the installation of a 
residual current device (RCD) having a rated 
residual operation current not exceeding 30mA
is advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.

6.This hair dryer if it can be fitted on the wall 
then it should be fitted away and out of reach 
of persons who are taking a bath or washing 
themselves

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING
KEEP AWAY FROM WATER 

DANGER

As with most electrical appliances, electrical 
parts are electrically live even when the switch is 
off:

To reduce the risk of death by electrical shock:
1.Always “unplug it” immediately after using.
2.Do not use while bathing.
3.Do not place or store appliance where it can fall 
or be pulled into a tub or sink.

4.Do not place in or drop into water or other 
liquid.

5. If an appliance falls into water, “unplug it” 
immediately. Do not reach into the water.
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Elektromos készülék használatakor, 
különösen,ha gyerekek vannak jelen, mindig be 
kell tartani az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket,beleértve a következőket:

Biztonsági utasítások:

1. Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességű, illetve tapasztalatot
és tudást nélkülöző személyek, kivéve, ha a
biztonságukért felelős személy felügyeli őket,
vagy tájékoztatta őket a készülék használatára
vonatkozóan.

2.  A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

3. Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése
érdekében a gyártónak, annak
szervizképviseletének.

4. FIGYELEM: Ne használja a készüléket víz
közelében. Ne használja a készüléket kád, zuhanyzó,
mosdókagyló vagy más vizet tartalmazó edény
közelében.

5. Ha a hajszárítót fürdőszobában használja,
használat után húzza ki a konnektorból,
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mert a víz közelsége még akkor is veszélyt 
jelent, ha a hajszárító ki van kapcsolva:
  További védelem érdekében a fürdőszobát 
ellátó elektromos áramkörbe egy 30 mA-t meg 
nem haladó névleges maradékáramú 
hibaáram-védő (RCD) beépítése javasolt. 
Kérjen tanácsot szakembertől.

6.Amennyiben a hajszárítót a falra szereli
fürdő személyek által nem elérhető távolságban
kell elhelyezni.

HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ
ÖSSZES UTASSÍTÁST!
VÍZTŐL TÁVOL TARTANDÓ!
VESZÉLY!
A legtöbb elektromos készülékhez hasonlóan az
elektromos alkatrészek még akkor is feszültség
alatt vannak, ha a készülék ki van kapcsolva:

Az áramütés okozta halálozás kockázatának 
csökkentése érdekében:

1.  Használat után mindig rögötn húzza ki.
2.  Ne használja fürdés közben.
3.  Ne helyezze vagy használja olyan helyen, ahol
vízbe eshet vagy csúszhat.

4.  Ne tegye/ejtse vízbe, vagy bármilyen más
folyadékba.

5.  Ha vízbe esik, azonnal húzza ki a csatlakozóból. Ne
nyúljon a vízbe.
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USER SAFETY PRECAUTIONS

This instruction manual can also be dowloaded 
from our web page www.sogo.es

When using electrical appliance, especially 
when children are present, basic safety 
precautions should always be followed, including 
the following:

Safety Instructions:

1. This appliance is not intended for use by 
person (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of appliance by a person responsible for 
their safety.

2.Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

3. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

4.WARNING: Do not use this appliance near 
water. Do not use this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels containing 
water.

5. When the hairdryer is used in a bathroom, 
unplug it after use since the proximity of water 



88 español   english   français   portuguese

FIGYELEM!
Az égési sérülések, áramütés, tűz vagy 
személyi sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében:

1.  A készülékét soha ne hagyja felügyelet nélkül,
ha csatlakoztatva van.

2. Szigorú felügyeletre van szükség, ha a
készüléket gyermekek vagy fogyatékkal élők,
illetve azok közelében használják.

3. A készüléket csak rendeltetésszerűen, a jelen
kézikönyvben leírtak szerint használja. Ne használjon a
gyártó által nem ajánlott tartozékokat.

4.  Ha a tápkábel megsérül, a veszély elkerülése
érdekében a gyártónak, annak
szervizképviseletének vagy hasonlóan képzett
személynek kell kicserélnie.

5.  Soha ne használja ezt a készüléket, ha a 
tábpkábel vagy dugó sérült, ha hibásan 
működik vagy ha leejtették, megsérült vagy 
vízbe esett. Vigye a készüléket egy 
szervizközpontba vizsgálatra és javításra.

6. Tartsa távol a vezetéket felforrósodott 
felületektől. Ne tekerje a vezetéket a készülék 
köré.

7. Soha ne zárja el a készülék 
szellőzőnyílásait,és ne helyezze puha felületre, 
például ágyra vagy kanapéra, ahol a 
szellőzőnyílásokelzáródhatnak. Tartsa a 
levegőnyílásokat szösztől, szőrtől mentesen.

8.  Ne hagyja bekapcsolva a készüléket alvás 
közben.

9.  Soha ne ejtsen vagy helyezzen be semmilyen 
tárgyat a készülék nyílásaiba.

10. Ne használja a szabadban, és ne 
működtesse
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Instructions for use
CAUTION
Please read these instructions fully before use and preserve them for future reference.

RATED PARAMETERS

Voltage/Frequency: 220-240V ~ 50 / 60 Hz
Power:  1800 - 2000W

HOW TO USE

• The top button selects the air temperature: cold, 
hot or very hot.

• The bottom button turns the hair dryer on or off 
and selects the fan speed: low or high.

Using for The First Time 

• Important: During the first minutes of using 
for the first time, you may note fumes and a 
slight smell. This is normal and need not cause 
concern. 

OPERATION

1. Fully unwind the mains cable.
2. If required fit on a nozzle.
3. Adjust to the desired heat setting and blowing 

strength.
4. COOL-SHOT: by pressing this button it is 

possible to interrupt the heating process so that 
the air can be mixed according to individual 
requirements.

Cool shot:
• With this switch it is possible to interrupt the 

heating process so that the air can be mixed 
according to individual requirements.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

This hair dryer maintenance is free, no 
consumption or lubrication is needed. Keep 
this appliance clean for proper operating. 
Never block or clog air intakes, otherwise 
overheated will be happen. The appliance has 
no user serviceable parts, any other servicing 
should be performed by an authorized service 
representative or a professional center. Never 
allow the supply cord to be twisted, pulled, 
bent, or wrapped around the dryer. If the cord 
is twisted, to untwist the cord before use. When 
not in use, this appliance should be stored in a 
safe, dry location, out of reach of children.

aerosol (spray) products are being used or 
where oxygen is being administered.

11. Do not use an extension cord with this 
appliance.

12. Do not direct hot air toward eyes or other 
heat sensitive areas.

13. Attachments may be hot during use. Allow 
them to cool before handling.

14. Do not place appliance on any surface while 
it is operating.

15. While using the appliance , keep your hair 
away from the air inlets.

16. For additional protection the installation of 
a residual current device (RCD) with a rated 
residual operating current not exceeding 30 mA
is advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.
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WARNING

To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or 
injury to persons:

1.This appliance should never be left unattended 
when plugged in.

2.Close supervision is necessary when this 
appliance is used by , on., or near children or 
invalids.

3.Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by the 
manufacturer.

4. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in order to 
avoid a hazard.

5.Never operate this appliance if it has a 
damaged cord or plug, if it is not working 
property, or if it has been dropped, damaged, or 
dropped into water. Return the appliance to a 
service center for examination and repair.

6.Keep the cord away from heated surfaces. Do 
not wrap the cord around the appliance.

7.Never block the air openings of the appliance 
or place it on a soft surface, such as a bed or 
couch, where the air openings may be blocked. 
Keep the air openings free of lint, hair, and the 
like.

8.Never use while sleeping.
9.Never drop or insert any object into any 
opening or hose.

10. Do not use outdoors or operate where 
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I
CAUTION
Please read these instructions fully before use and preserve them for future reference.

RATED PARAMETERS

Voltage/Frequency: 220-240V ~ 50 / 60 Hz
Power:  1800 - 2000W

HOW TO USE

• The top button selects the air temperature: cold, 
hot or very hot.

• The bottom button turns the hair dryer on or off 
and selects the fan speed: low or high.

Using for The First Time 

• Important: During the first minutes of using 
for the first time, you may note fumes and a 
slight smell. This is normal and need not cause 
concern. 

OPERATION

1. Fully unwind the mains cable.
2. If required fit on a nozzle.
3. Adjust to the desired heat setting and blowing 

strength.
4. COOL-SHOT: by pressing this button it is 

possible to interrupt the heating process so that 
the air can be mixed according to individual 
requirements.

Cool shot:
• With this switch it is possible to interrupt the 

heating process so that the air can be mixed 
according to individual requirements.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

This hair dryer maintenance is free, no 
consumption or lubrication is needed. Keep 
this appliance clean for proper operating. 
Never block or clog air intakes, otherwise 
overheated will be happen. The appliance has 
no user serviceable parts, any other servicing 
should be performed by an authorized service 
representative or a professional center. Never 
allow the supply cord to be twisted, pulled, 
bent, or wrapped around the dryer. If the cord 
is twisted, to untwist the cord before use. When 
not in use, this appliance should be stored in a 
safe, dry location, out of reach of children.

olyan helyen,ahol aeroszolos (spray) 
termékeket használnak, vagy ahol 
oxigént adagolnak.
11. Ne használjon hosszabbító kábelt ehhez a
készülékhez.

12. Ne irányítsa a forró levegőt a szembe, vagy más
hőre érzékeny testrészre.

13. A tartozékok használat közben
felforrósodhatnak. Hagyja kihűlni, mielőtt megérinti
őket.

14. Működés közben ne helyezze a készüléket
semmilyen felületre.

15. A készülék használata közben tartsa távol a haját
a levegő bemeneti nyílásoktól.

16. További védelem érdekében a fürdőszobát ellátó
elektromos áramkörbe egy 30 mA-t meg nem haladó
névleges maradékáramú hibaáram-védő (RCD)
beépítése javasolt. Kérjen tanácsot szakembertől.

17. Ezt a készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek
használhatják, ha felügyelik őket, vagy a készülék 
biztonságos használatára vonatkozó utasításokat 
kaptak, és megértik az ezzel járó veszélyeket. 
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
tisztítást és a felhasználói karbantartást nem 
végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél 
idősebbek és felügyelet alatt állnak.

18.  Tartsa távol a készüléket és a tábkábelt gyermekektől.
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Használati útmutató
FIGYELEM!
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat, és őrizze meg őket későbbi 
használatra.

PARAMÉTEREK
Feszültség/Frekvencia: 220-240V ~ 50 / 60 Hz 
Teljesítmény:  1800 - 2000W

HASZNÁLAT:
• A felső gomb szabályozza a hőmérsékletet:

hideg, forró vagy nagyon forró.
• Az alsó gomb szabályozza a levegő

sebességét: alacsony vagy magas.
Első használat

• Fontos: Az első használat első perceiben füstöt
és enyhe szagot észlelhet. Ez normális,
aggodalomra nincs ok.

1. Tekerje ki teljesen a hálózati kábelt.
2. Szükség esetén helyezzen fel egy tartozékot.
3. Állítsa be a kívánt hőfokozatot és fújási

erősséget.
4. COOL-SHOT: a gomb megnyomásával

a levegő fűtése megszakítható, ezáltal
különböző hőmérsékletű levegő keverhető 
egyéni igény szerint. 

aerosol (spray) products are being used or 
where oxygen is being administered.

11. Do not use an extension cord with this 
appliance.

12. Do not direct hot air toward eyes or other 
heat sensitive areas.

13. Attachments may be hot during use. Allow 
them to cool before handling.

14. Do not place appliance on any surface while 
it is operating.

15. While using the appliance , keep your hair 
away from the air inlets.

16. For additional protection the installation of 
a residual current device (RCD) with a rated 
residual operating current not exceeding 30 mA
is advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ UTILISATEUR

Ce manuel d’instruction peut également être 
téléchargé depuis notre site www.sogo.es

1ºCet appareil  n´est pas destine  pour l´usage 
par personnes (Incluses les enfants) qui 
ont une reduction  physique sensorielle ou 
mentale, capacite ou manque d´experience 
ou de connaissance   , a moins d´avoir recu  
la supervisión ou instruction en relation avec 
l´usage  de cet appareil, par une personne 
responsable de sa securite.

2ºLes enfants doivent etre surveilles pour 
s´assurer qu´ils ne jouent pas avec cet appareil. 

3ºSi le ca ble electrique est endommage, il doit 
etre substitue   par le fabricant, son agent, ou 
services  par personnes qualifiees dans le but 
d´eviter tous dangers.

4ºAVERTISSEMENT: Ne pas utiliser cet appareil 
pres d´une source d´eau, baignoires, douches, 
ou autres recipients qui contiennent de l´eau ou 
un quelconque liquide.  

5º Lorsque le Seche-Cheveux  est utilise dans 
une salle de bains, debranchez-le apres usage 
pour la proximite de l´eau qui represente un 
risque , inclus lorsque le Seche-Cheveux 
est eteint: Pour une protection aditionnelle, 
l´installation d´un dispositif de courant residuel ( 
RCD) avec une operation residuelle nominale du 
courant  inferieure a 30 mA est conseillee dans 

Air-Wave Diffúzor
Egy speciális, új típusú diffúzor, a hajszárító 
használatakor forog, annak érdelében, hogy a forró 
levegő ne egy helyre összpontosuljon. A levegőt 
hullámmintában fújja ki, ez segít elkerülni a haj 
túlforrósodását.

Kéz nélküli használat
A hajszárító sík felületre helyezve kéz nélkül is 
használható, ezzel is meggyorsítva a szárítás 
folyamatát.

FELHASZNÁLÓI KARBANTARTÁSI  ÚTMUTATÓ

A hajszárító karbantartásához nincs szükség 
semmilyen termékre, olajozásra. A megfelelő 
működés érdekében tartsa tisztán a készüléket. 
Soha ne zárja el vagy dugja be a 
levegőbemeneteket, különben a készülék 
túlmelegedhet. A készüléknek nincsenek 
felhasználó által javítható alkatrészei, minden 
szervizelést felhatalmazott szervizképviselőnek 
vagy szakszerviznek kell elvégeznie. Soha ne 
engedje, hogy a tápkábel a hajszárító köré 
tekeredjen. Ha a vezeték megcsavarodott, 
használat előtt egyenesítse ki. Használaton kívül a 
készüléket biztonságos, száraz helyen, 
gyermekektől elzárva kell tárolni.




